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GÉNÉRAUX PRÈS LES COURS 
D’APPEL 

OMZENDBRIEF NR. 20/2010 VAN 
HET COLLEGE VAN 
PROCUREURS-GENERAAL BIJ DE 
HOVEN VAN BEROEP 
 

 
Monsieur le Procureur général, 
Monsieur le Procureur fédéral, 
Monsieur/Madame le Procureur du Roi, 
Monsieur/Madame l’Auditeur du travail,
 

 
 
 
 

Version révisée le 19 octobre 2012 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mijnheer de Procureur-generaal, 
Mijnheer de Federale Procureur, 
Mijnheer/Mevrouw de Procureur des 
Konings, 
Mijnheer/Mevrouw de Arbeidsauditeur, 

 
 
 
 

Versie herzien op 19 oktober 2012 
 

OBJET : Triptyque d’identification 
judiciaire – Refonte de la page de garde 
des procès-verbaux initiaux 

BETREFT: Drieledige gerechtelijke 
identificatie – Herwerking van het 
voorblad van de oorspronkelijke 
processen-verbaal. 
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I. CONTEXT 
 

I. CONTEXTE 
 

In een rapport van het Controleorgaan voor het 
Politionele Informatiebeheer dat op 17 december 
2007 aan het College van Procureurs-generaal 
werd bezorgd, werd benadrukt dat slechts voor 
ongeveer één derde van de dossiers een 
volledige en correcte drieledige gerechtelijke 
identificatie werd uitgevoerd. 
 
Ter herinnering: een drieledige gerechtelijke 
identificatie bestaat in het nemen van foto’s, 
vinger- en handpalmafdrukken en in het 
opstellen van een individuele beschrijving. 
 
Het expertisenetwerk “Politie” en 
vertegenwoordigers van de Federale Politie 
hadden (op 7 maart 2008) met het akkoord van 
het College voorgesteld deze lacunes weg te 
werken door het voorblad van de oorspronkelijke 
processen-verbaal te wijzigen en deze PV’s door 
de magistraten terug te doen sturen indien de ter 
zake geldende regels niet werden nageleefd. 
 

À la suite d’un rapport de l’Organe de contrôle 
de la gestion de l’information policière, envoyé 
au Collège des procureurs généraux le 17 
décembre 2007, il avait été mis en exergue que 
pour seulement plus ou moins un tiers des 
dossiers, un triptyque complet et correct 
d’identification judiciaire était réalisé. 
 
Pour rappel, le triptyque d’identification 
judiciaire consiste à prendre des photos et des 
empreintes digitales et palmaires, ainsi qu’à 
établir une notice individuelle. 
 
Le réseau d’expertise « Police » et des 
représentants de la police avaient proposé avec 
l’accord du Collège (en date du 7 mars 2008) de 
pallier ces lacunes par la modification de la 
page de garde des procès-verbaux initiaux et le 
renvoi par les magistrats desdits PV en cas de 
non-respect des dispositions en la matière. 
 

Het doel hiervan bestond erin om bij de lectuur 
van het begin van het oorspronkelijke proces-
verbaal onmiddellijk te kunnen nagaan of een 
drieledige gerechtelijke identificatie werd 
uitgevoerd of indien er eventueel gegronde 
redenen bestonden waarom één van de, of zelfs 
alle, rubrieken niet werden aangevuld. 
 
Er werd vrij snel een ontwerp van nieuw 
voorblad voorgesteld voor het FEEDIS-systeem 
van de Federale Politie. 
 
Voor de Lokale Politie was het probleem 
complexer, aangezien de ISLP-applicatie op een 
nieuw systeem werd overgebracht. 
 
Zowel voor de processen-verbaal van de 
Federale als de Lokale Politie is voortaan echter 
een gewijzigd voorblad voorhanden, zodanig dat 
kan worden aangegeven of al dan niet een 
volledige gerechtelijke identificatie werd 
uitgevoerd. 
 

Il s’agissait de pouvoir contrôler immédiatement 
par la lecture du début du procès-verbal initial si 
l’exécution du triptyque d’identification judiciaire 
avait été réalisée ou le cas échéant si de 
bonnes raisons existaient pour que tout ou 
partie n’ait pas été exécuté. 
 
 
Assez rapidement, un projet de nouvelle page 
de garde avait été présenté en ce qui concerne 
le système FEEDIS de la police fédérale. 
 
Pour la police locale, le problème était plus 
complexe, le système ISLP connaissant une 
migration vers un système nouveau.  
 
Tant les PV de la police fédérale que ceux de la 
police locale ont maintenant leur page de garde 
modifiée de façon à faire apparaître qu’il a été 
procédé ou non au triptyque complet 
d’identification judiciaire.  
 

Beide voorbladen werden als bijlage A bij deze 
omzendbrief gevoegd. 
 

Ces pages de garde sont jointes en annexe A. 

Zoals hierboven aangegeven was het 
oorspronkelijk de bedoeling dat een onvolledig 
PV ter verbetering naar de verbaliserende 
eenheid zou worden teruggestuurd. 
 

Comme signalé plus haut, il était initialement 
prévu que le PV non complet soit renvoyé à 
l’unité verbalisante pour correction.  
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Tijdens de vergadering van het expertisenetwerk 
“Politie” van 22 maart 2010 hebben 
verschillende leden van het coördinatieteam 
niettemin een aantal problemen en vragen ter 
sprake gebracht die door deze oplossing zouden 
kunnen worden gesteld, en dit meer in het 
bijzonder in het kader van dossiers waarbij 
gedetineerden betrokken zijn of waar snel een 
gerechtelijk onderzoek moet worden gevorderd. 
 

Lors de la réunion du réseau d’expertise 
« Police » du 22 mars 2010, plusieurs membres 
du team de coordination ont toutefois fait état de 
problèmes et de questions que cette solution 
pourrait soulever notamment en cas de dossier 
avec détenus ou devant être mis rapidement à 
l’instruction. 
 
 

Intussen werden de fiches B 03, B 04 en B 05 
gewijzigd van de gemeenschappelijke richtlijn 
MFO-3 van de ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken betreffende het 
informatiebeheer inzake gerechtelijke en 
bestuurlijke politie van 14 juni 2002 (B.S. 18 juni 
2002), waardoor  een herziening van huidige 
omzendbrief zich opdringt, zodanig dat beide 
teksten blijven overeenstemmen. 
 

Entretemps, les fiches B 03, B 04 et B 05 
annexées à la directive commune MFO-3 des 
Ministres de la Justice et de l’Intérieur relative à 
la gestion de l’information de police judiciaire et 
de police administrative du 14 juin 2002 (M.B. 
18 juin 2002) ont été modifiées en sorte qu’une 
révision de la présente circulaire s’impose afin 
de maintenir ces deux textes en concordance. 

Er wordt herinnerd aan het feit dat een 
drieledige gerechtelijke identificatie verplicht 
opgemaakt moet worden wanneer de betrokken 
persoon ouder is dan 141 jaar en indien de 
persoon hetzij: 
 

- van zijn vrijheid beroofd wordt (vanaf het 
moment waarop, ten behoeve van het 
onderzoek, de betrokken persoon niet 
meer de vrijheid heeft om te gaan en te 
komen waar hij wil); 

- ter beschikking gesteld wordt van de 
gerechtelijke overheid of van de Dienst 
Vreemdelingenzaken; 

- opgesloten dient te worden in een 
strafinrichting als gevolg van een 
gerechtelijk bevel of een gerechtelijke 
beslissing. 

 

Il est rappelé que l’exécution du triptyque 
d’identification judiciaire est obligatoire si la 
personne concernée a plus de 14 ans1 et si la 
personne est soit : 
 
 

- privée de liberté (à partir du moment où, 
pour le besoin de l’enquête, la personne 
concernée n’est  plus libre d’aller et de 
venir à son gré) ; 

 
- mise à la disposition de l’autorité 

judiciaire ou de l’Office des Étrangers ; 
 
- à écrouer dans un établissement 

pénitentiaire à la suite d’une ordonnance 
ou d’une décision judiciaire. 

 
 
 

 
II. DOELSTELLING 
 

 
II. OBJECTIF 
 

De doelstelling van deze omzendbrief bestaat 
erin ervoor te zorgen dat de magistraten van het 
openbaar ministerie op een adequate en 
eenvormige manier reageren wanneer zij een 
oorspronkelijk PV ontvangen waarvoor een 

La présente circulaire a pour objectif de faire en 
sorte que les magistrats du ministère public  
aient une réaction adaptée et uniforme quand ils 
reçoivent un PV initial non complet au niveau du 
triptyque. 

                                                 
1 Vanaf de dag volgend op de dag van zijn 14e verjaardag. Er wordt hierbij herinnerd aan het feit dat mits het 
akkoord van de met het dossier belaste magistraat ook voor minderjarigen die jonger zijn dan 14 jaar een drieledige 
gerechtelijke identificatie kan worden opgesteld. Deze toestemming moet vermeld worden in het proces-verbaal. 
1 À partir du lendemain du jour de son 14e anniversaire. Il est rappelé à cet égard qu’un triptyque pourrait aussi être 
établi pour les mineurs de moins de 14 ans moyennant l’accord du magistrat en charge du dossier. Cet accord doit 
être mentionné dans le procès-verbal. 
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onvolledige drieledige gerechtelijke identificatie 
werd ingevuld. 
 
Het lijkt vanzelfsprekend onontbeerlijk dat ook 
de onderzoeksrechters op dezelfde manier 
zouden te werk gaan. 
 
In dit opzicht zal de aandacht van de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep op deze 
omzendbrief worden gevestigd.  
 

 
 
 
Il serait évidemment indispensable que les 
magistrats instructeurs aient le même type de 
réaction. 
 
A cet égard, l’attention des 1ers Présidents des 
cours d’appel sera attirée sur la présente 
circulaire.  

 
III. RICHTLIJNEN VOOR DE MAGISTRATEN 

VAN HET OPENBAAR MINISTERIE EN DE 
POLITIEDIENSTEN 

 
 

 
III. DIRECTIVES À L’ÉGARD DES 

MAGISTRATS DU MINISTÈRE PUBLIC ET 
DES SERVICES DE POLICE 

 

De magistraat die een oorspronkelijk PV 
ontvangt dat onvolledig is op gebied van de 
drieledige gerechtelijke identificatie, dient op een 
voorgedrukt en eenvormig kantschrift de 
ontbrekende gegevens, de uitgevaardigde 
richtlijnen en de referenties van het PV aan te 
vinken. 
 
Hij bevestigt een kopie van het kantschrift aan 
het originele PV dat vervolgens in het 
rechtsplegingsdossier wordt geklasseerd. 
 
Het voorgedrukte en eenvormige kantschrift 
werd als bijlage B bij deze omzendbrief 
gevoegd. 
 
Er wordt expliciet herinnerd aan het feit dat de 
politionele hiërarchie verantwoordelijk blijft voor 
de correcte redactie van de oorspronkelijke PV’s 
en dus ook voor de volledigheid ervan. 
 
Deze omzendbrief vervangt dan ook geenszins 
de goedkeuring door deze hiërarchie. 
 

Le magistrat recevant un PV initial non complet 
au niveau du triptyque doit cocher sur une 
apostille pré-imprimée et uniforme  les données 
manquantes, les instructions données et les 
coordonnées du PV. 
 
 
 
Il agrafe une copie de l’apostille à l’original du 
PV qui est ensuite classé au dossier de la 
procédure. 
 
Le modèle d’apostille pré-imprimée et uniforme 
se trouve en annexe B. 
 
 
Il est explicitement rappelé que le responsable 
de la bonne rédaction du PV initial et donc de 
son caractère complet reste la hiérarchie 
policière. 
 
La présente circulaire ne supplée donc pas le 
visa de cette hiérarchie.  
 

 
IV. EVALUATIE 
 

 
IV. ÉVALUATION 
 

Deze omzendbrief zal één jaar na de 
inwerkingtreding kunnen worden geëvalueerd. 

La présente circulaire pourra faire l’objet d’une 
évaluation après un an. 
 

 
V. INWERKINGTREDING 

 

 
V. ENTREE EN VIGUEUR 

 
De herziene richtlijnen uit deze omzendbrief 
dienen met ingang van 1 november 2012 te 
worden toegepast. 

Les directives révisées de la présente circulaire 
sont d’application à compter du 1er novembre 
2012. 
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Bruxelles, le 19 octobre 2012 
 

Brussel, 19 oktober 2012 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Anvers, président du Collège des procureurs 
généraux, 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Antwerpen, voorzitter van het College van 
procureurs-generaal, 

 
Yves LIÉGEOIS 

 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Mons, 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Bergen,  
 
 
 
 
 

Claude MICHAUX 
 
 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Liège, 
 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Luik, 
 
 
 

Christian DE VALKENEER 
 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Gand, 
 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Gent, 
 
 
 

Anita HARREWYN 
 
 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Bruxelles, 
 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel, 

 
 

 

Lucien NOUWYNCK 
 

 
 

 
 


